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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) GEORGE VELLA
President

20 ta’ Lulju, 2021

ATT Nru XLI tal-2021

ATT li jemenda l-Att dwar il-Patrimonju Kulturali, Kap. 445. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħareġ b’liġi dan
li ġej:-

Titolu fil-qosor.

Kap. 445.

1. It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att tal-2021 li jemenda l-
Att dwar il-Patrimonju Kulturali u dan l-Att għandu jinqara u
jinftiehem ħaġa waħda mal-Att dwar il-Patrimonju Kulturali hawn
iżjed ’il quddiem imsejjaħ "l-Att prinċipali".

Sostituzzjoni 
tal-Arraġament 
tal-Att tal-Att 
prinċipali.

2. L-Arranġament tal-Att tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit
bl-Arranġament tal-Att ġdid li ġej:

"Arranġament tal-Att Artikoli
TAQSIMA I Preliminari 1-3
TAQSIMA II Prinċipji u Dmirijiet Ġenerali 4-6

TAQSIMA III Kostituzzjoni, Kompożizzjoni
u Funzjonijiet tal-Entitajiet

7-14
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Emenda tal-
artikolu 2 tal-
Att prinċipali.

3. L-artikolu 2 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej: 

(a) fil-verżjoni bl-Ingliż, it-tifsira "Department of
Government" għandha tiġi pożizzjonata mill-ġdid minnufih wara
t-tifsira "cultural property";

(b) fit-tifsira "Entitajiet", il-kelma "il-Kumitat" għandha
tiġi sostitwita bil-kelma "il-Kunsill";

(ċ) it-tifsira "il-Kumitat" għandha tiġi mħassra;

(d) fil-verżjoni bl-Ingliż, fit-tifsira "integrated
conservation" il-kelma "man-made" għandha tiġi sostitwita bil-
kelma "human-made"; 

(e) minnufih wara t-tifsira "konservazzjoni integrata"
għandha tiżdied it-tifsira ġdida li ġejja:

" "il-Kunsill" tfisser il-Kunsill Nazzjonali għall-
Patrimonju Kulturali mwaqqaf bl-artikolu 12;";

(f) fit-tifsira "proprjetà kulturali", minnufih wara l-
kelma "immobbli" għandhom jiżdiedu l-kliem ",
irrespettivament ta’ min hi,";

(g) minnufih wara t-tifsira ''pussessur'' għandha tiżdied
it-tifsira ġdida li ġejja:

TAQSIMA IV
D i s p o ż i z z j o n i j i e t
Amminis t ra t t iv i  u  dwar  i l -
Persunal

15-17

TAQSIMA V Dispożizzjonijiet Finanzjarji 18-28

TAQSIMA VI P r o f e s s j o n i j i e t  f i l -
Konservazzjoni

29-43

TAQSIMA VII Patrimonju Kulturali ta’ Taħt l-
Ilma

44-48

TAQSIMA VIII Pro tezz jon i  t a l -Pa t r imonju
Kulturali

49-52

TAQSIMA IX Poteri Speċjali tal-Istat 53-68
TAQSIMA X Patrimonju Kulturali Reliġjuż 69
TAQSIMA XI Reati 70-71
TAQSIMA XII Regolamenti 72
TAQSIMA XIII Mixxelanji 73

SKEDA R a t i  t a ’  D r i t t i j i e t
Amministrattivi".
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" "Regolatur" tfisser is-Sovrintendenza tal-
Patrimonju Kulturali;";

(h) fit-tifsira "restawr", il-kliem "proċess kritiku u
storiku" għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "proċess kritiku,
storiku u xjentifiku"; u

(i) minnufih wara t-tifsira "sid" għandha tiżdied it-tifsira
ġdida li ġejja:

" "skavar" tfisser investigazzjoni u dokumentazzjoni
stratigrafika, xjentifika arkeoloġika biex tinforma riċerka,
proġetti ta’ kostruzzjoni ta’ bini, konservazzjoni,
protezzjoni u mmaniġġjar ta’ kuntesti arkeoloġici,
b’osservazzjoni tal-provenjenza, matriċi, assoċjazzjoni,
artifatti, ekofatti, karatteristiċi u strutturi fuq l-art u fl-ibħra
territorjali, u jistgħu jinkludu metodi mhux intrusivi jew
intrusivi;".

Emenda tal-
artikolu 7 tal-
Att prinċipali.

4. L-artikolu 7 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) is-subartikolu (1) tiegħu għandu jiġi sostitwit bis-
subartikolu ġdid li ġej: 

"(1) Għandu jkun hemm regolatur għall-patrimonju
kulturali minn hawn ’il quddiem f’dan l-Att imsejjaħ is-
Sovrintendenza tal-Patrimonju Kulturali, taħt ir-
responsabbiltà u l-amministrazzjoni tas-Sovrintendent tal-
Patrimonju Kulturali. Il-missjoni tas-Sovrintendenza hija li
twettaq id-dmirijiet tal-Istat biex tiżgura l-protezzjoni u l-
aċċessibilità tal-patrimonju kulturali kif imfisser f’dan l-
Att."; u

(b) fil-paragrafu (g) tas-subartikolu (5) tiegħu, minnufih
wara l-kliem "parti mill-patrimonju kulturali" għandhom
jiżdiedu l-kliem ", kif ukoll biex jagħti pariri lil korpi pertinenti
oħra dwar il-kwistjonijiet kollha tal-patrimonju kulturali".

Emenda tal-
artikolu 8 tal-
Att prinċipali.

5. L-artikolu 8 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) is-subartikolu (4) tiegħu għandu jiġi emendat kif ġej:

(i) fil-paragrafu (m) tiegħu, il-kliem "proprjetà
kulturali; u" għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem ''proprjetà
kulturali;"; u

(ii) fil-paragrafu (n) tiegħu, il-kliem "mal-
patrimonju kulturali u l-proprjetà kulturali." għandhom
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jiġu sostitwiti bil-kliem "mal-patrimonju kulturali u l-
proprjetà kulturali; u" u minnufih wara għandu jiżdied il-
paragrafu ġdid li ġej:

"(o) li twaqqaf u tmexxi l-Uffiċċju tal-Kap
Araldu tal-Armi ta’ Malta."; u 

(b) fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (5) tiegħu, il-kliem
"għandhom jiġu segwiti d-dispożizzjonijiet tal-artikolu 48."
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "għandhom jiġu segwiti d-
dispożizzjonijiet tal-artikolu 64.".

Emenda tal-
artikolu 10 tal-
Att prinċipali.

6. Is-subartikolu (2) tal-artikolu 10 tal-Att prinċipali għandu jiġi
sostitwit bis-subartikolu ġdid li ġej:

"(2) Il-Ministru għandu jirrevedi l-imsemmija strateġija
kemm jista’ jkun meħtieġ, u fi kwalunkwe każ mhux inqas minn
darba kull għaxar (10) snin.".

Żieda ta’ 
artikolu ġdid 
mal-Att 
prinċipal. 

7. Minnufih wara l-artikolu 10 tal-Att prinċipali għandu jiżdied
l-artikolu ġdid li ġej: 

"Kumitat 
Tekniku 
Nazzjonali tal-
Wirt Dinji.

10A. (1) Għandu jkun hemm Kumitat Tekniku
Nazzjonali tal-Wirt Dinji li jkun magħmul kif ġej:

(a) Chairperson maħtur mill-Ministru;
(b) is-Sovrintendent ex officio, jew

rappreżentant;
(ċ) l-Uffiċjal Ewlieni Eżekuttiv tal-Aġenzija

ex officio, jew rappreżentant;
(d) id-Direttur tad-Direttorat tar-Restawr ex

officio, jew rappreżentant;
(e) rappreżentant tal-Awtorità tal-Ippjanar;
(f) rappreżentant tal-Awtorità għall-

Ambjent u r-Riżorsi; u 
(g)  tliet (3) membri oħra maħtura mill-

Ministru minn fost entitajiet li jaħdmu fil-qasam tas-
Siti tal-Wirt Dinji.

(2) Iċ-Chairperson tal-Kumitat Tekniku u l-membri
msemmija fis-subartikolu (1) għandhom jinħatru għal
perjodu ta’ tliet (3) snin u jistgħu jerġgħu jinħatru għal
perjodi oħra ta’ tliet (3) snin kull wieħed.

(3) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att u
għal dawk il-proċeduri li jistgħu jiġu preskritti, il-Kumitat
Tekniku għandu jirregola l-proċeduri tiegħu stess jew
hekk kif provdut fil-paragrafu (j) tal-artikolu 72.
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Emenda tal-
artikolu 11 tal-
Att prinċipali.

8. Fl-artikolu 11 tal-Att prinċipali, il-kliem ", jew taxxa fuq l-
income jew fuq id-dokumenti" għandhom jiġu mħassra.

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 12 
tal-Att 
prinċipali.

9. L-artikolu 12 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bl-
artikolu ġdid li ġej: 

Funzjonijiet 
tal-Kumitat 
Tekniku.

(4) Il-Kumitat Tekniku għandu:

(a) jiżgura u jiffaċilita l-kollaborazzjoni
bejn l-entitajiet differenti b’responsabbiltà diretta
jew indiretta għall-protezzjoni u l-immaniġġjar tas-
Siti tal-Wirt Dinji tal-Gżejjer Maltin;

(b) jagħti pariri lill-Ministru u lill-Gvern
dwar kwalunkwe kwistjoni li taffettwa s-Siti tal-
Wirt Dinji u dwar kwalunkwe kwistjoni oħra
riferuta lilu mill-Ministru, u sussegwentement
jiżgura l-implimentazzjoni tal-miżuri meħtieġa kif
adottati mill-Gvern u kif diretti mill-Ministru; 

(ċ) jiġbed l-attenzjoni tal-Gvern jew ta’
kwalunkwe entità, organizzazzjoni jew persuna għal
kwalunkwe azzjoni urġenti li tista’ tkun meħtieġa
fir-rigward ta’ Siti tal-Wirt Dinji; u

(d) mingħajr preġudizzju għad-
dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, jikkoordina tweġiba
għall-UNESCO dwar kwistjonijiet li jaffettwaw is-
Siti tal-Wirt Dinji.".

"Kunsill 
Nazzjonali 
għall- 
Patrimonju 
Kulturali.

12. (1) Għandu jkun hemm Kunsill Nazzjonali
għall-Patrimonju Kulturali li għandu jkun magħmul kif
ġej:

(a) Chairperson maħtur mill-Ministru;
(b) persuna maħtura mill-Ministru

responsabbli għat-turiżmu; 
(ċ) persuna maħtura mill-Ministru

responsabbli għal Għawdex;
(d) persuna maħtura mill-Ministru

responsabbli għall-proprjetà tal-gvern; 
(e) is-Sovrintendent ex officio; 
(f) il-President tal-Aġenzija ex officio;
(g) iċ-Chairperson tal-Awtorità tal-Ippjanar

ex officio; 
(h) iċ-Chairperson tal-Awtorità għall-

Ambjent u r-Riżorsi;
(i) id-Direttur tad-Direttorat tar-Restawr;
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(j) membru tal-Kummissjoni għall-
Patrimonju Kulturali Kattoliku msemmija fl-
artikolu 69 li jinħatar mill-awtorità ekklesjastika
lokali kompetenti; u

(k) erba’ (4) persuni oħra maħtura mill-
Ministru, tlieta (3) minn fost persuni li jaħdmu fil-
qasam tal-patrimonju kulturali u
f’organizzazzjonijiet mhux governattivi dedikati
għall-patrimonju kulturali u persuna oħra attiva fil-
qasam kummerċjali.

(2) Iċ-Chairperson tal-Kunsill u l-membri msemmija
fis-subartikolu (1) għandhom jinħatru għal perjodu ta’
tliet (3) snin u jistgħu jerġgħu jinħatru għal perjodi oħra
ta’ tliet (3) snin kull wieħed.

(3) Il-Kunsill għandu jiltaqa’ mill-inqas darba kull
xahrejn. Il-laqgħat tiegħu għandhom jissejħu miċ-
Chairperson jew fuq inizjattiva tiegħu jew fuq talba ta’
kwalunkwe tlieta (3) mill-membri l-oħra. 

(4) Ħames (5) membri għandhom jiffurmaw quorum
u  d-deċ iż jon i j i e t  għandhom j iġu  adot ta t i  minn
maġġoranza sempliċi tal-voti tal-membri kollha tal-
Kusill. Iċ-Chairperson għandu jkollu vot inizjali u, fil-każ
li jkun hemm voti ndaqs, vot deċiżiv. 

(5) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att u
għal dawk il-proċeduri li jistgħu jiġu preskritti, il-Kunsill
għandu jirregola l-proċeduri tiegħu nnifsu.

Funzjonijiet 
tal-Kunsill.

(6) Il-Kunsill għandu: 

(a) mingħajr preġudizzju għad-
dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, jikkoordina l-
entitajiet imwaqqfa taħt l-artikoli 7 u 8; 

(b) jiżgura u jiffaċilita l-kollaborazzjoni
bejn l-aġenziji differenti b’responsabbiltà diretta
jew indiretta għall-protezzjoni u amministrazzjoni
tas-settur tal-patrimonju kulturali; 

(ċ) jagħti pariri lill-Gvern fuq l-Istrateġija
Nazzjonali għall-Patrimonju Kulturali u
sussegwentement jissorvelja u jsegwi l-
implimentazzjoni tal-istrateġija kif adottata mill-
Gvern u kif diretta mill-Ministru; 

(d) jiġbed l-attenzjoni tal-Gvern jew ta’
kwalunkwe organizzazzjoni jew persuna dwar
kwalunkwe azzjoni urġenti li tista’ tkun meħtieġa
fil-qasam tal-patrimonju kulturali; 
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Emenda tal-
artikolu 19 tal-
Att prinċipali.

10. Fis-subartikolu (2) tal-artikolu 19 tal-Att prinċipali, il-kliem
"mija u sittax-il elf u erba’" għandhom jiġu mħassra.

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 32 
tal-Att 
prinċipali.

11. L-artikolu 32 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bl-
artikolu ġdid li ġej: 

(e) jiltaqa’ regolarment u jikkonsulta, mill-
inqas, kull erba’ (4) xhur, mal-organizzazzjonijiet
mhux governattivi li jkunu qegħdin joperaw fil-
qasam tal-patrimonju kulturali u mal-persuni li
joperaw fis-settur kummerċjali; 

(f) jagħti pariri lill-Ministru fuq kull ħaġa li
tirriżulta mid-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att u fuq
kull ħaġa oħra li tiġi lilu riferuta mill-Ministru. 

(7) Kwalunkwe membru li jkollu xi interess dirett
jew indirett f’xi kuntratt jew f’xi azzjoni oħra magħmula
jew proposta li ssir mill-Kunsill, għandu jiżvela x-xorta
tal-interess tiegħu fl-ewwel laqgħa tal-Kunsill wara li
jkun sar jaf bil-fatti rilevanti. Dan l-iżvelar għandu
jitniżżel fil-minuti tal-laqgħa u tali membru għandu jirtira
mil-laqgħa waqt li dak il-kuntratt jew azzjoni tkun
qiegħda tiġi diskussa jew deċiża mill-Kunsill.".

"Persuni oħra 
li jaħdmu ma’ 
Konservaturi-
Restawraturi.

32. (1) Il-Bord għandu jirrikonoxxi r-reġistri, il-
listi u d-direttorji miżmuma minn bordijiet ta’ warrants
oħra li jagħtu l-warrants lil persuni li jaħdmu ma’
Konservaturi-Restawraturi. Il-persuni elenkati f’dawk ir-
reġistri, listi u direttorji għandhom jissejħu "persuni
elenkati".

(2) Il-Bord jista’ jirreġistra persuna bħala persuna li
għandha Ħila waħda tal-Patrimonju jew aktar: 

Iżda l-Bord irid ikun sodisfatt li l-persuna li
tapplika biex tkun hekk reġ istrata hija mħarrġa jew
esper jenzata  b’mod xieraq u  hi ja  e l iġ ibbl i  b iex
tikkwalifika u tkun reġistrata bħala persuna li għandha
Ħila tal-Patrimonju skont id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-
Att. 

(3) Persuni reġistrati bħala persuni li għandhom
Ħiliet tal-Patrimonju ma għandhomx iwettqu xogħol ta’
konservazzjoni-restawr fuq patrimonju kulturali barra
mill-qasam tagħhom ta’ kompetenza: 

Iżda persuni reġistrati bħala persuni li għandhom
Ħiliet ta’ Patrimonju għandhom biss jipprattikaw taħt is-
superviż joni ta’ Konservatur-Restawratur li għandu
warrant, meta jkunu qegħdin jaħdmu fuq patrimonju
kulturali:
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Sostituzzjoni 
tal-artikolu 43 
tal-Att 
prinċipali.

12. L-artikolu 43 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bl-
artikolu ġdid li ġej:

Emenda tal-
artikolu 44 tal-
Att prinċipali.

13. L-artikolu 44 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fis-subartikolu (2) tiegħu, minnufih wara l-kliem
"nawfraġju storiku" għandha tiżdied il-kelma ", ajruplan"; u

(b) fis-subartikolu (3) tiegħu, minnufih wara l-kliem
"ma’ bastiment" għandhom jiżdiedu l-kliem ", ajruplan jew sit
arkeoloġiku".

Emenda tal-
artikolu 46 tal-
Att prinċipali.

14. Il-paragrafu (d) tas-subartikolu (2) tal-artikolu 46 tal-Att
prinċipali għandu jiġi sostitwit bil-paragrafu ġdid li ġej:

"(d) tikkunsinna l-oġġett lis-Sovrintendenza jew kif
delegat mis-Sovrintendent fi żmien partikolari.".

Sostituzzjoni 
tan-nota 
marġinali tal-
artikolu 48 tal-
Att principali.

15. In-nota marginali tal-artikolu 48 tal-Att prinċipali għandha
tiġi sostitwita bin-nota marġinali ġdida li ġejja:

"Dmir li tirrapporta l-iskoperta ta’ patrimonju kulturali taħt
l-ilma.".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 51 
tal-Att 
prinċipali.

16. L-artikolu 51 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bl-

Iżda wkoll persuni elenkati u persuni reġistrati
bħala li għandhom Ħila tal-Patrimonju iżda li ma
għandhomx warrant ta’ Konservaturi-Restawraturi ma
għandhomx jitqiesu li jipprattikaw il-professjoni ta’
Konservatur-Restawratur u ma għandhomx jitqiesu bħala
Konservaturi-Restawraturi bil-warrant.

Att Nru XLI 
tal-2021.

(4) Id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-artikolu ma
għandhomx jaffettwaw il-kuntratti, il-proġetti u x-
xogħlijiet li jkunu bdew qabel id-dħul fis-seħħ tal-Att tal-
2021 li jemenda l-Att dwar il-Patrimonju Kulturali.".

"Regolamen-
tazzjoni ta’ 
servizzi ta’ 
restawr u 
prestazzjoni.

43. Għandha tkun is-setgħa tal-Ministru li
jippreskrivi dawk ir-regoli u regolamenti li jistgħu jkunu
meħtieġa biex jirregolaw aktar it-twettiq ta’ dak ix-
xogħol, servizzi, atti jew funzjonijiet kif imsemmija f’din
it-Taqsima.".
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artikolu ġdid li ġej:

Emenda tal-
artikolu 52 tal-
Att prinċipali.

17. Fl-ewwel proviso għas-subartikolu (2) tal-artikolu 52 tal-Att
prinċipali, il-kliem "fi żmien tletin jum minn" għandhom jiġu sostitwiti
bil-kliem "sa tletin jum qabel".

Emenda tal-
artikolu 53 
ta’Att prinċipali

18. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 53 tal-Att prinċipali għandu jiġi
emendat kif ġej:

(a) fil-paragrafu (ċ) tiegħu, minnufih wara l-kelma
"fondazzjonijiet" għandhom jiżdiedu l-kliem "u
organizzazzjonijiet mhux governattivi"; u

(b) il-paragrafu (d) tiegħu għandu jiġi sostitwit bil-
paragrafu ġdid li ġej:

"(d) għal persuni fiżiċi u ġuridiċi. Fil-każ ta’
proprjetà kulturali mobbli privata, meta dik il-proprjetà
kulturali tkun saret aċċessibbli għall-pubbliku u meta dawn
il-persuni jkunu taw il-kunsens tagħhom għal tali skopijiet;
u".

Emenda tal-
artikolu 54 tal-
Att prinċipali.

19. L-artikolu 54 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fis-subartikolu (5) tiegħu l-kliem "għandu jiġi"
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "għandu jkun l-ammont
iddikjarat mill-esportatur fuq prova ta’ dokumenti ta’ akkwist,
jew jekk is-Sovrintendenza tqis xieraq, l-ammont għandu jkun";
u

(b) fis-subartikolu (9) tiegħu, il-kliem "u għandu
jinforma lill-Kumitat u lill-Ministru rigward il-ħruġ ta’ dawn iċ-
ċertifikati u garanziji." għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem
"b’dana illi r-reġistru jinżamm aċċessibbli għall-Ministru u l-
Kunsill.".

Emenda tal-
artikolu 55 tal-
Att prinċipali.

20. L-artikolu 55 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

"51. (1) Is-Sovrintendent jista’ jidħol, permezz ta’ att
pubbliku, fi ftehim ta’ fiduċja mal-Aġenzija għall-
kustodja, amministrazzjoni, kura u aċċessibilità ta’
proprjetà immobbli skont id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att,
u skont dawk il-kondizzjonijiet li jistgħu jkunu fl-
imsemmi ftehim.

(2) Is-Sovrintendenza għandha tinforma bil-miktub
lill-Awtorità kompetenti responsabbli għall-proprjetà tal-
Gvern bi kwalunkwe awtorizzazzjoni bħal din mogħtija
taħt is-subartikolu (1).".
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(a) fis-subartikolu (1) tiegħu, il-kliem "b’konsultazzjoni
mal-Kumitat" għandhom jiġu mħassra; u 

(b) fis-subartikolu (3) tiegħu, il-kliem "għandu jiġi
stabbilit skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 59." għandhom
jiġu sostitwiti bil-kliem "għandu jiġi stabbilit skont id-
dispożizzjonijiet tal-artikolu 54.".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 56 
tal-Att 
prinċipali.

21. L-artikolu 56 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bl-
artikolu ġdid li ġej:

Emenda tal-
artikolu 57 tal-
Att prinċipali.

22. Fl-artikolu 57 tal-Att prinċipali, il-kliem "bi spejjeż ta’ dik il-
persuna." għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "bi spejjeż ta’ dik il-
persuna:" u minnufih wara għandu jiżdied il-proviso ġdid li ġej:

"Iżda s-Sovrintendent jista’ jirreġistra privileġġ

"Konservazz-
joni u restawr.

56. (1) Il-konservazzjoni u r-restawr ta’ proprjetà
kulturali jistgħu jsiru biss bl-awtorizzazzjoni minn qabel
u l-kondizzjonijiet stabbiliti mis-Sovrintendent:

Iżda s-sidien jew persuni responsabbli għall-
konservazz jon i  u  r- res tawr  propos t i  għandhom
jinnotifikaw lis-Sovrintendent minn qabel:

Iżda wkoll l-Aġenzija għandha tagħti biss avviż
u informazzjoni suffiċjenti lis-Sovrintendent qabel il-bidu
tax-xogħlijiet ta’ konservazzjoni u restawr fuq proprjetà
kulturali pubblika fdata lilha.

(2) Proponenti għandhom jingaġġaw konservaturi-
restawraturi b’warrant biex iħejju d-dokumenti, iwettqu
u, jew jissorveljaw ix-xogħlijiet.

(3) Xogħol ta’ konservazzjoni u restawr jista’ jkun
soġġet t  għas-sot tomissjoni  ta’  rapport i  dwar i l -
kundizzjoni u dikjarazzjonijiet ta’ metodi mħejjija minn
konservaturi-restawraturi li għandhom warrant jew
esperti oħra li huma approvati mis-Sovrintendenza għall-
approvazzjoni minn qabel mis-Sovrintendent.

(4) Tali xogħol jista’ jkun soġġett għal monitoraġġ
jew spezzjonijiet perjodiċi u rappurtar mis-Sovrintendent:

Iżda wara l-ispezzjoni jew il-monitoraġġ, is-
Sovrintendent jista’ jirrikjedi pjanijiet emendati u
dikjarazzjonijiet tal-metodu u jista’ jimmodifika l-
kondizzjonijiet stabbiliti fl-awtorizzazzjoni oriġinali.

(5) Il-konservazzjoni u r-restawr ta’ proprjetà
kulturali għandhom ikunu soġġetti għad-dispożizzjonijiet
ta’ dan l-Att.".
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speċjali fuq il-proprjetà għall-ammont ta’ spejjeż dovuti.".

Emenda tal-
artikolu 59 tal-
Att prinċipali.

23. L-artikolu 59 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) is-subartikolu (1) tiegħu għandu jiġi sostitwit bis-
subartikolu ġdid li ġej:

"(1) Ebda persuna ma għandha tagħmel xi żvilupp
jew interventi oħra fuq proprjetà kulturali immobbli,
proprjetà elenkata fl-inventarju nazzjonali jew proprjetà
skedata mingħajr ma l-ewwel tkun kisbet permess
għalihom mis-Sovrintendent u kif jista’ jkun preskritt fir-
regolamenti maħruġa taħt dan l-Att.";

(b) fis-subartikolu (3) tiegħu, minnufih wara l-kliem
"dawk il-kondizzjonijiet" għandhom jiżdiedu l-kliem ", obbligi
tal-patrimonju"; 

(ċ) fis-subartikolu (5) tiegħu il-kliem "kif għandu jiġi
ddikjarat fil-permess, minn dak id-detentur ta’ warrant,
professjonist jew osservatur." għandhom jiġu mħassra; u

(d) fis-subartikolu (6) tiegħu, minnufih wara l-kliem
"pjanijiet emendati" għandhom jiżdiedu l-kliem "jew
dikjarazzjonijiet tal-metodu.".

Emenda tal-
artikolu 61 tal-
Att prinċipali.

24. L-artikolu 61 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) is-subartikolu (2) tiegħu għandu jiġi emendat kif ġej:

(i) il-kliem "skont id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-
Att:" għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "skont id-
dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att."; u 

(ii) il-proviso tiegħu għandu jiġi mħassar;

(b) fis-subartikolu (3) tiegħu, il-kliem "fl-artikolu 70"
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "fl-artikolu 7"; 

(ċ) is-subartikolu (5) tiegħu għandu jiġi emendat kif ġej:

(i) il-kliem "għandhom ikunu tal-Gvern:"
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "għandhom ikunu tal-
Gvern u amministrati mis-Sovrintendenza skont l-artikolu
50."; u 

(ii) il-proviso tiegħu għandu jiġi mħassar;

(d) is-subartikolu (6) tiegħu għandu jiġi mħassar; u 
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(e) is-subartikolu (7) tiegħu għandu jiġi enumerat mill-
ġdid bħala s-subartikolu (6).

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 62 
tal-Att 
prinċipali.

25. L-artikolu 62 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bl-
artikolu ġdid li ġej:

Emenda tal-
artikolu 63 tal-
Att prinċipali.

26. Fis-subartikolu (2) tal-artikolu 63 tal-Att prinċipali, il-kliem
"jew għall-okkupant jew għall-pussessur." għandhom jiġu sostitwiti
bil-kliem "jew għall-okkupant jew għall-pussessur:" u minnufih wara
jiżdied il-proviso ġdid li ġej:

"Iżda s-Sovrintendent jista’ jirreġistra privileġġ
speċjali fuq il-proprjetà għall-ammont ta’ spejjeż dovuti.".

Żieda ta’ 
artikolu ġdid 
mal-Att 
prinċipali. 

27. Minnufih wara l-artikolu 64 tal-Att prinċipali għandu jiżdied

"62. (1)  Fejn xi żvilupp jew xogħol ieħor, inkluż
restawr, ikun qiegħed jitwettaq fir-rigward ta’ xi
p rop r j e t à  ku l t u r a l i  b i  k su r  t a ’  x i  waħda  m id -
dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, jew xi persuna li jkollha
liċenzja biex twettaq skavi arkeoloġiċi, jew detentur ta’
warrant  ta r- res tawr,  jew persuna elenkata ,  jew
osservatur, espert jew organizzazzjoni akkreditati
msemmija taħt dan l-Att ma tikkonformax ma’ kull
kondizzjoni marbuta ma’ dik il-liċenzja, jew xi persuna
li jkollha permess ta’ żvilupp fil-każ ta’ skoperta
aċċidentali ta’ proprjetà kulturali, jew li jkollha permess
għar-restawr u tonqos milli tosserva dak il-permess, jew
f’każ ta’ kontravvenzjoni ta’ xi kondizzjoni li tinsab f'xi
p e r m e s s  b ’ k o n t r a v v e n z j o n i  t a ’  d a n  l - A t t ,  i s -
Sovrintendent jista’ jinnotifika avviż ta’ sospensjoni lill-
persuna li tkun qiegħda twettaq dak l-iżvilupp, xogħol,
restawr jew skavar, lill-proprjetarju tal-proprjetà fejn
ikunu qegħdin jitwettqu dak l-iżvilupp jew xogħlijiet,
lis-sid, pussessur jew detentur tal-proprjetà kulturali, u
b’dan il-persuna notifikata bl-ordni għandha tissospendi
l-attività konnessa max-xogħol ta’ żvilupp, restawr jew
skavar.

(2) Is-Sovrintendent jista’ jirrevoka tali avviż ta’
sospensjoni jew assolutament jew soġġett għall-
kondizzjonijiet li s-Sovrintendent jista’ jidhirlu xierqa.".
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l-artikolu ġdid li ġej: 

Emenda tal-
artikolu 69 tal-
Att prinċipali.

28. Fis-subartikolu (4) tal-artikolu 69 tal-Att prinċipali, il-kliem
"imsemmija fis-subartikoli (1) u (2)." għandhom jiġu sostitwiti bil-
kliem "imsemmija fis-subartikoli (1) u (2):" u minnufih wara għandu
jiżdied il-proviso ġdid li ġej:

"Iżda l-awtoritajiet reliġjużi u, jew is-sovrintendenzi
rispettivi tagħhom jistgħu jiddelegaw kwalunkwe funzjoni lis-
Sovrintendenza stabbilita taħt l-artikolu 7.". 

Emenda tal-
artikolu 70 tal-
Att prinċipali.

29. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 70 tal-Att prinċipali għandu jiġi
emendat kif ġej:

(a) fil-paragrafu (g) tiegħu, il-kliem "aspett materjali,"
għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "aspett materjali; jew" u
minnufih wara għandu jiżdied il-paragrafu ġdid li ġej:

"(h) kwalunkwe persuna li xjentement hija fil-
pussess ta’ kwalunkwe forma ta’ proprjetà kulturali li
kienet akkwistata illegalment u miżmuma minn dik il-
persuna,";

(b) il-paragrafu ta’ wara l-paragrafu (h) tiegħu għandu
jiġi sostitwit bil-paragrafu ġdid li ġej:

"għandu jkun ħati ta’ reat kontra dan l-Att u għandu
jeħel, meta jinstab ħati, multa ta’ mhux inqas minn elfejn
euro (€2,000) u li ma taqbiżx mitejn u ħamsin elf euro
(€250,000), jew priġunerija għal terminu li ma jaqbiżx sitt
(6) snin, jew għal dik il-multa u priġunerija:".

Emenda tal-
artikolu 72 tal-
Att prinċipali.

30. L-artikolu 72 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) il-paragrafu (r) tiegħu għandu jiġi sostitwit bil-
paragrafu ġdid li ġej: 

"(r) biex tipprovdi għal ksur amministrattiv u multi
inklużi soluzzjonijiet barra mill-qorti;"; u

(b) minnufih wara l-paragrafu (r) tiegħu għandu jiżdied
il-paragrafu ġdid li ġej:

 "Dritt tal-
ewwel rifjut 
lill-Aġenzija 
ta’ proprjetà 
vakanti tal-
Gvern.

64A. Fil-każ li proprjetà immobbli li tappartjeni lill-
Gvern ta’ Malta li hija ta’ importanza kulturali jew
stor ika  ss i r  vakant i  jew tkun disponibbl i  għas-
Sovrintendent jew għall-Kunsill, l-Aġenzija għandu
jkol lha  d-dr i t t  ta l -ewwel  r i f ju t  meta  t iġ i  għal l -
allokazzjoni tal-immobbli tal-proprjetà kulturali.".
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"(s) biex tiġi preskritta kull ħaġa oħra li tista’ jew li
għandha tkun preskritta taħt dan l-Att.".

Sostituzzjoni 
tal-Iskeda li 
tinsab mal-Att 
prinċipali 

31. L-Iskeda li tinsab mal-Att prinċipali għandha tiġi sostitwita
bl-Iskeda ġdida li ġejja:

"SKEDA
(artikolu 54)

Rati ta’ Drittijiet Amministrattivi

".

Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru 488 tat-13 ta’
Lulju, 2021.

Ċertifikat għall-moviment fl-UE -
j a p p l i k a  k e m m  g ħ a l
"importazzjoni" kif ukoll għal
"esportazzjoni" minn kwalunkwe
Stat tal-UE

 

Dritt Amministrattiv: €65 inkluż
il-VAT

 Dritt Espress: €200 inkluż VAT

Ċertifikat għall-esportazzjoni / ri-
esportazzjoni (barra mill-UE) ta’
oġġetti tal-patrimonju kulturali ta’
aktar minn ħamsin (50) sena

15% ad valorem fee tal-valur iddik-
jarat jew kif stabbilit fl-Att, kif 
ukoll:

Dritt Amministrattiv: €65 inkluż
il-VAT

 Dritt Espress: €200 inkluż VAT

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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